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در تـاريخ ادبيـات جهـان،    هـزار و يـك شـب    هـاي  با توجه به جايگاه ويژة داستان
ور نگارندة رساله فصل دوم را به بررسي تأثير اين شاهكار ادبي بـر هنـر و ادبيـات كش ـ   

هـزار  دهد. به عقيدة وي، هيچ اثري در طول تاريخ با اقبال جهاني فرانسه اختصاص مي
مواجه نشده است. در اين فصل، او نخست به معرفي و بررسي ريشة ايراني  و يك شب

كنـد. بخـش دوم بـه    پردازد و بدين منظور، شواهد و دلايلي ارائه مياين اثر ماندگار مي
نويسـان و هنرمنـدان فرانسـوي    بر آثار اديبـان، نمايشـنامه   بهزار و يك شتحليل تأثير 

هاي ايراني فراتر گيري سادة مفاهيم و مضامين و استفاده از نامپردازد. اين تأثير از واممي
رود، تا حدي كه نويسندگان در طراحي صحنه، موسيقي، جزئيات پوشش و توصيف مي

 ـبهـره مـي   هزار و يـك شـب  زيبايي زنان نيز از  و  1هـاي آنتـوان هميلتـون   د. نقيضـه برن
  شاهدان خوبي بر اين گواهند. 2هاي آلن رنه لوساژنمايشنامه

تـوان   كنـد، مـي  با توجه به اطلاعاتي كه صمصامي در اين فصل به خواننده ارائه مـي 
شناسد و در ميـان غربيـان   چه به گسترة خيال مربوط است، مرز جغرافيايي نميگفت آن

دهد كه وي از ديدگاه ود. از سوي ديگر، مطالب اين فصل نشان ميشنيز مقبول واقع مي
شناختي نيز به تطبيق اين تعامل فرهنگي نگريسته است. صمصامي، پس از اشاره به  روان

هـاي   كند تا تحليلي از اين شـباهت بر آثار فرانسوي، تلاش مي شب هزار و يكرد پاي 
كاره  ها را نيمهشود و تحليلبحث عميق نميشناختي ارائه دهد كه متأسفانه زياد در  روان

هاي مختلف اين فصل، بيشتر شاهد تمركز و تكية او بر چگـونگي  كند. در بخش رها مي
از سوي فرانسويان هسـتيم و تحليـل و تفسـير چنـداني، كـه       هزار و يك شبدريافت 

  خورد. مختص تفكر شخصي نگارنده باشد، به چشم نمي
م از تأثير فرهنگ و ادب فارسي بر فيلسوفان بزرگ قرن نويسندة رساله در فصل سو

آورد. فيلسـوفان قـرن   هجدهم فرانسه، نظير ولتر، ديدرو و مونتسكيو، سخن به ميان مـي 
پردازنـد و راهكارهـايي را   هجدهم به نقد حاكميت جامعة خويش و فرهنگ عموم مـي 

كننـد. ايـن   مـي  اي آرماني و بهبود وضـعيت موجـود ارائـه   براي حركت به سوي جامعه
سـعدي نيسـت. ادبيـات     گلسـتان بهـاي  شباهت به مضامين عميـق و گـران  راهكارها بي
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تعليمي ايران سرشار از پندها و نكات ظريفي است كه در تمام ادوار و تمام جوامـع بـه   
كند. بدين روي، فيلسوفان شاخص فرانسوي از اين تعاليم رشد و تعالي انسان كمك مي

گونه كه سعدي در تأثير ادبيات فارسي بر آثارشان هويداست. همان بسيار بهره جستند و
از عدالت حاكمان، تكـريم جايگـاه انسـان، تسـاهل مـذهبي، فضـايل        گلستانحكايات 

رانـد، ولتـر و مونتسـكيو نيـز بـا اتكـا بـه        اخلاقي، خردمندي و خردورزي سـخن مـي  
امـا ديـدرو بـا هـدفي      كننـد سعدي، از جامعة خويش انتقـاد مـي   گلستانهاي  مايه درون

انگيـز سـعدي در   بـرد. او از عبـارات فـاخر و خيـال    متفاوت از ادبيات ايران بهـره مـي  
كـه بـه عنـوان نگارنـدة      كنـد اسـتفاده مـي  هاي اجتماعي خـود و در تبليـغ راهـي    بيانيه

كند كه چگونه بـه دنبـال   ميپيموده است. صمصامي در پايان اين فصل بيان  دايرةالمعــارف
هـا تبـديل بـه مهـد     ، ايـران نـزد فرانسـوي   1773هاي شرقي در سال مدرسة زبانافتتاح 

نگيـز و  ا لفرهيختگان شد اما شاعران رمانتيك، در قرن نوزدهم، اين كشور را مأمني خيا
 اي ديگر بود.مسحور كننده معرفي كردند. از آن پس، نگاه به ايران به گونه

ن نگاه متفـاوت شـاعران فرانسـوي    صمصامي در چهارمين فصل از رسالة خود از اي
كند. وي در سه بخش مختلف، از تأثير هنـر و ادبيـات فارسـي بـر شـاعران      صحبت مي

گويد. در نخستين بخـش كـه مخـتص    مكاتب رمانتيسم، پارناس و سمبوليسم سخن مي
دهد كه شاعران اين مكتب چه مضـاميني را از  شاعران رمانتيك است، نويسنده شرح مي

بدين منظور، آثار برخـي از شـاعران رمانتيـك را بررسـي      اند ووام گرفته ادبيات فارسي
افسـانة  و  ديـوان شـرقيات  كند. نخست، به مطالعة دو اثر بزرگ ويكتور هوگو يعنـي   مي

سعدي، به وضوح در هر دو اثـر   گلستانپردازد. رد پاي ادب فارسي و به ويژه ميقرون 
اي از افكار شاعران مختلف مجموعهرقيات ديوان شهوگو قابل مشاهده است. هوگو در 

آورد. لحـن كلـي حـاكم بـر     ايران زمين مانند سعدي، مولانا، عطار و فردوسي گرد مـي 
تـر از ايـن، نـزد سـعدي     بعضي اشعار اين ديوان شبيه به آن چيزي است كه بسيار پيش

در  ايم. مضاميني نظير حالات روحي، افسوس گذشته، گذر عمـر و زوال و نيسـتي  ديده
اي دارند. از سـوي ديگـر، هوگـو در ايـن اثـر بـزرگ بـه        آثار هر دو شاعر جايگاه ويژه

بيني شاعراني چون عطار و مولانـا را  گويد كه جهاناي از مفاهيم عرفاني سخن ميگونه
شـده و حضـور    ، جهـان ترسـيم  افسـانة قـرون  آورد. در اثر ديگـر او،  به ياد خواننده مي
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سـعدي بـه چشـم     گلسـتان ان بـاور مـانوي اسـت كـه در     نيروهاي نيكي و پليدي هم ـ
توان گفت كه دارد و نمي گلستانخورد. بر خلاف وي، لامارتين خوانشي سطحي از مي

شناخت شرق تأثير زيادي بر وي گذاشـته اسـت امـا يكـي از مضـامين مهـم شـاهكار        
عـت را  جاودانة سعدي بر تفكر و نگارش او تأثير بسـزايي دارد: ايـن كـه لامـارتين طبي    

انـدازد.  مـي  گلستانداند، نويسندة رساله را به ياد ديباچة اي از حضور خداوند ميجلوه
لامارتين همچنين، با الهام از وجه غنايي و عاشـقانة شـعر سـعدي، احساسـات نـاب و      

كنـد. چنـين اسـت كـه آثـار او تـا بـه امـروز از         ماندگاري را در اشعار خود خلـق مـي  
  رود.فرانسه به شمار ميشاهكارهاي جاودان ادبيات 

هـا نگـاه كنـيم،    اي ديگر و به صورت كلي به ايـن تأثيرپـذيري  اگر بخواهيم به گونه
زمين و بـه طـور خـاص    دار فرهنگ مشرقيابيم كه مضامين شاخص رمانتيسم وامدرمي

كشور ايران هستند. فرانسويان با توجه به اقتضاي زمانه و روحيات جامعة خـود از ايـن   
ن در آثار خود بهره جستند و جهاني آرماني را بـه تصـوير كشـيدند، جهـاني     مفاهيم كه

سرشار از نيكي، شور عشق، زيبايي طبيعت و خاطرات شيرين كودكي. از سـوي ديگـر،   
سخن گفتن از احساسات و حالات روحي كه عنصر مهم رمانتيسم است، پيش از آن به 

شد. اگر پژوهشـگري ماننـد   ديده مي تر، در ادبيات فارسي كمال و به زيبايي هرچه تمام
نيره صمصامي اين تأثير را به صورت موردي و مصداقي بررسي كرده است، شايد بتوان 
اين تأثيرپذيري را به طور كلي به مكتب رمانتيسم نسبت داد و گفت كه مضامين اصـلي  

 ريزي شده است. به بيـان ديگـر، ايـن مكتـب    اين مكتب بر پاية مفاهيم ادب فارسي پي
  اي است از مفاهيم شاخص ادبيات كهن فارسي.عصاره

اين فصل، نويسنده از تأثيرپذيري جنـبش ادبـي پارنـاس از هنـر      از در بخشي ديگر
گويد. براي اين دست از شاعران، وجه زيباشناختي ادب فارسي بيش از وجه فارسي مي

ر نگارگري ايـران  اي به هنغنايي و عاشقانة آن مهم بوده است. آنان همچنين توجه ويژه
دادند و عقيده داشتند حتي شاعران ايران نيز در آثار خود چنان تصوير زيبـايي  نشان مي

هاي باشكوه ايران اسـت.  كنند كه شعرشان به زيبايي نگارگريدر ذهن خواننده خلق مي
تأثير بسياري از اشعار سعدي، حـافظ و   1به اين شكل است كه اديبي نظير تئوفيل گوتيه
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شـباهت بـه   كند كه بـي انگيز و رؤيايي ترسيم ميپذيرد و جهاني خيالات خيام ميرباعي
، ديگـر شـاعر بـزرگ    1نيست. در نظر لُكنُت د ليـل  شب هزار و يكهاي فضاي داستان

عيـار بـا زيبـايي مسـحوركننده و      فرانسوي، ايران سرزمين پريان اسـت، گلسـتاني تمـام   
بـرد   در برخي آثار خويش از هنر ايران بهره ميالعاده. بدين جهت است كه او نيز  خارق

 و در برخي ديگر از اشعار شاعراني چون سعدي. 

دار ادبيـات ايـران   كند كـه شـاعران سمبوليسـت نيـز وام    صمصامي در ادامه بيان مي
انگيـزي بهـره برنـد كـه     هستند. آنان سعي داشتند كه براي خلق آثار خود از جهان خيال

گاه مفـاهيم عميـق و    ش پارناس را تحت تأثير قرار داده بود و آنپيش از آن، پيروان جنب
بينـيم،   كه در ادب فارسي مي اي تازه بخشند. چنانفلسفي سمبوليسم را در اثر خود جلوه

شـناختي و تعليمـي بـه چشـم      اي سمبوليسـم روان در اشعار سعدي و حافظ نيـز گونـه  
شـود. مفـاهيمي ماننـد    اعر يافت مينظيري در آثار اين دو شهاي بيخورد و استعارهمي

كشف و شهود، رهايي از بند عالم صورت و رسيدن به عالم معنا، الهام و عشق آسماني، 
و  2كه ريشه در ادبيات ايران دارند، طنين خود را به گوش فرانسوياني مانند آرمان رونـو 

 نيز رساندند و تأثير بسياري بر آنان گذاشتند. 3ژان لاهور

ن رساله به بررسي تأثير ايران بر نثرنويسان فرانسوي اختصاص دارد. آخرين فصل اي
هاي آييني ايران نيز سخن به ميـان  اين فصل علاوه بر ادبيات ايران، از فرهنگ و نمايش

هـاي مـذهبي و محـيط    بينيم كه چگونـه تعزيـه، داسـتان   آورد. در نخستين بخش ميمي
بر آنان تأثير گذاشت. نويسندة رساله در  فرهنگي كشور ايران به فرانسويان معرفي شد و
كنـد كـه    پردازد. وي در آغاز اظهار ميمي 4بخش دوم به تحليل سفرنامة كنت دو گوبينو

هاي پيشين كه بر روي اين سفرنامه صورت گرفته است اين سعي دارد بر خلاف تحليل
تواند  ا در پايان نميبار از منظر ادبي به اثر بنگرد و وجه ادبي آن را نقد و بررسي كند ام

كنـد و قلـم   هـا عمـل مـي   به اين هدف دست يابد و تقريباً باز هم شبيه به ديگر تحليـل 
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كنـد چـرا كـه    كه شايسته است، بررسي نمي هاي ادبي اثرش را چناندوگوبينو و ويژگي
  كند.نويس بنام ترسيم ميتكية او بيشتر بر ايراني است كه اين سفرنامه

رود و جلوة  هاي فرانسوي ميصمصامي باز هم به سراغ سفرنامهدر آغاز بخش بعد، 
ير لوتي، نويسندة مشهور فرانسوي، از اين دست افـراد  نماياند. پيايران در آنها را بازمي

فرد گـردآوري   اي از اين تجربة منحصربهاست كه طي سفري كه به ايران داشته، سفرنامه
پردازد كه ديگران طـي سفرهايشـان   تصويري ميكرده است. نگارنده در ادامه به مقايسة 
كند كـه هـر يـك از آنـان چـه      اند. او تشريح ميبه ايران از اين كشور شرقي رسم كرده

اند و چه زوايايي از فرهنگ، ادب و هنر ايران زمين را به مخاطـب  نگاهي به ايران داشته
فرانسوي، مـوريس   اند. در پايان اين بخش نيز صحبت از نويسندة مطرحخود شناسانده

داد، تأثير بسيار عميقـي بـر   آورد. اشتياقي كه بارس به ايران نشان مي، به ميان مي1بارس
بيني او را با تفكر شرق پيوند داد، پيوندي كه منجر به خلق آثـاري  وي گذاشت و جهان

  ماندگار شد.
پردازد كـه   ها مي اي به بررسي سفرنامهدر واقع بخش دوم و سوم اين رساله از زاويه

تر و  نام گرفت. تصويرشناسي اين گونه مسائل را به شكلي عميق» تصويرشناسي«بعدها 
كنـد امـا نبايـد فرامـوش كـرد كـه خشـت اول آن را        تر تجزيـه و تحليـل مـي   مندقاعده

هـاي نخسـتين    دار تـلاش اند و اين شاخه وامپيشگاماني چون دكتر نيره صمصامي نهاده
  تطبيقي است. پژوهشگران حوزة ادبيات 

بينيم كـه هـانري    رود، ميترين قسمت اين اثر به شمار ميدر آخرين بخش، كه كامل
دو مونترلان چگونه از سبك و انديشة اديبان ايران زمين، همچون حافظ، سعدي و خيام 

هاي آثار اين شاعران بـزرگ بـه فكـر مـونترلان جهـت داده      مايهبهره جسته است. درون
كند، شباهت بسياري به جهان شاعران ايراني دارد. چنين ترسيم مي است و جهاني كه او

است كه وي در آثار خويش از ماهيت جهان هستي، زندگي، عشـق، مـرگ و نيسـتي و    
گويـد. در ايـن   حتي شراب روحاني، كه مفهومي است مختص ادب فارسي، سخن مـي 

رشـتة تحريـر در    تر است و گويي نگارنده رساله را بـه هاي تطبيقي عميقبخش بررسي
  آورده است تا در نهايت به مطالب اين بخش برسد و تلاش خود بر آن متمركز كند.
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نيره صمصامي رسالة دكتري خود را، كه از نخستين آثار حـوزة ادبيـات تطبيقـي بـه     
رود، در چارچوب مكتب فرانسوي ادبيات تطبيقي تهيه كرده است. او در ايـن  شمار مي

اي بـه سـوي    تحليل تأثير فرهنگ ايران بر ادبيات فرانسه، دريچه اثر، گذشته از تجزيه و
رود.  اي بسيار مهـم در ادبيـات تطبيقـي بـه شـمار مـي      گشود كه شاخه» تصويرشناسي«

هاي بزرگ ديگري، ماننـد  پژوهش او در زمينة ادبيات تطبيقي فارسي راهگشاي پژوهش
  ي است.، اثر مهم و ارزشمند دكتر جواد حديداز سعدي تا آراگون

  
  1زاده سيده حانيه رئيس
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